
Deuteronomy 13
Deuteronomy 13:1 (KJV) 
1 If there arise among you a prophet, or a dreamer 
of dreams, and giveth thee a sign or a wonder, 

Deuteronomy 13:1 (Atarah) 
1 If there arise among you a prophet (יא  / נבבי
naviy), or a dreamer of dreams (חלומות / 
chalowmot), and he gives you a sign or wonder,

ת ת ופת ו מו ות או יך או לי ן את נבתן לום ונ ם חל לת ו חו יא או ך נבבי בנ רנ קי י־יבקום בנ ת כי

Deuteronomy 13:2 (KJV) 
2 And the sign or the wonder come to pass, 
whereof he spake unto thee, saying, Let us go 
after other gods, which thou hast not known, and 
let us serve them; 

Deuteronomy 13:2 (Atarah) 
2 and the sign or wonder comes about as he 
predicted when he said, 'Let's follow other gods (
ים להי  ;elohiym), which you have not known / אל
and let us serve them,' 

ם ת דת בנ עב ת נב ם ונ תב ענ דן א־ינ ות ר ל שי ים אל רי חת ים אל להי י אל רת חל ה אן כב לנ ת ר נת אמו יך לת לי ר את בי ר־די שי ת אל ופת מו הן ות ונ או א הב ובב

Deuteronomy 13:3 (KJV) 
3 Thou shalt not hearken unto the words of that 
prophet, or that dreamer of dreams: for the LORD 
your God proveth you, to know whether ye love 
the LORD your God with all your heart and with 
all your soul. 

Deuteronomy 13:3 (Atarah) 
3 you are not to listen to what that prophet (נבבייא / 
naviy) or dreamer says. For the LORD (ינהוובה / 
YHWH) your God (ים להי  Elohiym) is testing / אל
you, in order to find out whether you really do 
love the LORD (ובה הו ים) YHWH) your God / ינ להי אל
/ Elohiym) with all your heart (לתבבב / levav) and 
soul (ניפיש / nephesh). 

ם כי שנ יי ת הל ען דן ם לב כי תנ ם אי יכי הת לת ה אל הוב ה ינ נןסי י מנ הוא כי לום הן חל ם הן ולת ל־חו ו אי הוא או יא הן נבבי י הן רת בנ ל־די ע אי מן שנ וא תי ל
ם ת כי שנ ל־נןפנ כב ם ובנ כי בנ בן ל־לנ כב ם בנ יכי להת הובה אל ת־ינ ים אי בי הל אות

Deuteronomy 13:4 (KJV) 
4 Ye shall walk after the LORD your God, and fear
him, and keep his commandments, and obey his 
voice, and ye shall serve him, and cleave unto 
him. 

Deuteronomy 13:4 (Atarah) 
4 You are to follow the   LORD (  ובה הו    (YHW  H /   ינ
your   Go  d (  ים להי  Elohiym)  , be devoted with /   אל
reverence and respect to Him, obey His 
commandments (  מיצנובות   / mitzvaot)  , listen to what 
He says, serve Him and cling to Him; 

ון קת בב דנ ו תי דו ובו עלבו ו תן תו או עו ונ מב שנ לו תי קו רו ובנ מו שנ יו תי ותב צנ ת־מי אי או ונ ירב ו תי תו או כו ונ לת ם תת יכי להת הובה אל י ינ רת חל אן

Deuteronomy 13:5 (KJV) 
5 And that prophet, or that dreamer of dreams, 
shall be put to death; because he hath spoken to 
turn you away from the LORD your God, which 
brought you out of the land of Egypt, and 
redeemed you out of the house of bondage, to 

Deuteronomy 13:5 (Atarah) 
5 and that prophet (יא  naviy) or dreamer is to / נבבי
be put to death; because he urged rebellion against
the LORD (ינהוובה / YHWH) your God (ים להי  / אל
Elohiym), who brought you out of the land (ץ רי / אי
eretz) of Egypt (ם יי רן צנ  Mitzrayim) and / מי



thrust thee out of the way which the LORD thy 
God commanded thee to walk in. So shalt thou put
the evil away from the midst of thee. 

redeemed you from a life of slavery; in order to 
seduce you away from the path the LORD (ינהוובה / 
YHWH) your God (ים להי  Elohiym) ordered / אל
you to follow. This is how you are to rid yourself 
of this evil (רןע / ra). 

ך דנ פות הן ם ונ יי רן צנ ץ מי רי אי ם מת כי תנ יא אי וצי מו ם הן יכי הת לת ה אל הוב ל־ינ ה ען רב ר־סב בי י די ת כי הוא יומב לום הן חל ם הן לת ו חו הוא או יא הן נבבי הן ונ
ך ת בי רנ קי ע מי רב תב הב רנ ען ת ה ובי ת בב כי לי יך לב להי הובה אל ך ינ ונ ר צי שי ך אל רי די ן־הן ך מי יחל ת די הן ים לנ די ית עלבב בת מי

Deuteronomy 13:6 (KJV) 
6 If thy brother, the son of thy mother, or thy son, 
or thy daughter, or the wife of thy bosom, or thy 
friend, which is as thine own soul, entice thee 
secretly, saying, Let us go and serve other gods, 
which thou hast not known, thou, nor thy fathers; 

Deuteronomy 13:6 (Atarah) 
6 If your brother (אבח / ach) the son (בתן / ben) of 
your mother (אתם / em), or your son (בתן / ben), or 
your daughter (בןת / bat), or your wife (ה שב  / אי
ishshah) whom you love, or your friend (יבדייד / 
yediyd) who means as much to you as yourself, 
secretly tries to entice you to go and serve other 
gods (ים להי  elohiym), which you haven't / אל
known, neither you nor your fathers (אלבות  / avot);

ה דב בנ ען ת נן ה ונ כב לנ ת ר נת אמו ר לת תי סת ך בן שנ נןפנ ר כנ שי עלך אל ת ו רת ך או יקי ת חת שי ו את ך או תנ ו־בי ך אות ננ ו־בי ך אות מי ן־אי יך בי חי ך אב יתנ ת סי י ינ כי
יך ת תי בו אל ה ון תב תב אן ענ וא יבדן ר ל שי ים אל רי חת ים אל להי אל

Deuteronomy 13:7 (KJV) 
7 Namely, of the gods of the people which are 
round about you, nigh unto thee, or far off from 
thee, from the one end of the earth even unto the 
other end of the earth; 

Deuteronomy 13:7 (Atarah) 
7 gods (ים להי ם) elohiym) of the people / אל  (am / ען
surrounding you, whether near or far away from 
you, anywhere in the land (ץ רי ;(eretz / אי

ץ רי ת אב ה הב צת ד־קנ ען ץ ונ רי אב ה הב צת קנ ךב מי מי ים מי קי חו רנ ו הב יך או לי ים את בי רו קנ ם הן יכי תת יבו בי ר סנ שי ים אל מי ען ת י הב להת אל מת

Deuteronomy 13:8 (KJV) 
8 Thou shalt not consent unto him, nor hearken 
unto him; neither shall thine eye pity him, neither 
shalt thou spare, neither shalt thou conceal him: 

Deuteronomy 13:8 (Atarah) 
8 you are not to consent, and you are not to listen 
to him; and you must not pity him or spare him; 
and you may not conceal him. 

יו ת לב ה עב סי כן א־תנ ות ל ל ונ מו חנ א־תן ות ל יו ונ לב ך עב יננ ת וס עת חו וא־תב ל יו ונ לב ע את מן שנ וא תי ל ה לו ונ וא־תואבי ל

Deuteronomy 13:9 (KJV) 
9 But thou shalt surely kill him; thine hand shall 
be first upon him to put him to death, and 
afterwards the hand of all the people. 

Deuteronomy 13:9 (Atarah) 
9 You must kill him! Your own hand (יבד / yad) 
must be the first one on him in putting him to 
death, and afterwards the hand (יבד / yad) of all the
people (ם  .(am / ען



תה נב רו חל אן ם בב עב ל־הב יןד כב ו ונ יתו מי הל ונבה לן אשו ת רי ו בב ייה־בו הנ ת ך תי דדנ ת נו יב גי רנ הן ת ג תן רו י הב כי

Deuteronomy 13:10 (KJV) 
10 And thou shalt stone him with stones, that he 
die; because he hath sought to thrust thee away 
from the LORD thy God, which brought thee out 
of the land of Egypt, from the house of bondage. 

Deuteronomy 13:10 (Atarah) 
10 You are to stone (ן בי  ;even) him to death / אי
because he has tried to draw you away from the 
LORD (  ובה הו ים  ) YHW  H)   your   Go  d /   ינ להי  /   אל
Elohiym), who brought you out of the land (ץ רי / אי
eretz) of Egypt (ם יי רן צנ  Mitzrayim), out of a life / מי
of slavery. 

ים ת די ית עלבב בת ם מי יי רן צנ ץ מי רי אי ך מת יאל וצי מו יך הן להי הובה אל ל ינ ען ך מת יחל ת די הן ש לנ קת י בי ת כי מת ים וב ני בב אל ו בב תו לנ קן וסנ

Deuteronomy 13:11 (KJV) 
11 And all Israel shall hear, and fear, and shall do 
no more any such wickedness as this is among 
you. 

Deuteronomy 13:11 (Atarah) 
11 Then all Israel (ל את רב שנ Yisrael) will hear about / יי
it and be afraid, so that they will stop doing such 
evil (ע  .ra) as this among themselves / רן

ך ת בי רנ קי זיה בנ ע הן רב ר הב בב דב עלשוות כן פו לן וסי א־יו ות ל און ונ רב ת יי עו ונ מנ שנ ל יי את רב שנ ל־יי כב  ונ

Deuteronomy 13:12 (KJV) 
12 If thou shalt hear say in one of thy cities, which 
the LORD thy God hath given thee to dwell there, 
saying, 

Deuteronomy 13:12 (Atarah) 
12 If you hear it told that in one of your cities (
ובה) iyriym) which the LORD / ערים הו  (YHWH / ינ
your God (ים להי  Elohiym) is giving you to live / אל
in,

ר אמות ם לת ת שב בי שי ך לב ן לנ תת יך נו להי הובה אל ר ינ שי יך אל רי ת עב חן אן ע בנ מן שנ י־תי ת כי

Deuteronomy 13:13 (KJV) 
13 Certain men, the children of Belial, are gone 
out from among you, and have withdrawn the 
inhabitants of their city, saying, Let us go and 
serve other gods, which ye have not known; 

Deuteronomy 13:13 (Atarah) 
13 certain scoundrels have sprung up among you 
and have drawn away the inhabitants of their city 
יר)  iyr) by saying, 'Let's go and serve other / עי
gods (ים להי  elohiym), which you haven't / אל
known,' 

ם ת תי ענ דן וא־ינ ר ל שי ים אל רי חת ים אל להי ה אל דב בנ נןען ה ונ כב ר נתלנ אמו ם לת ירב י עי בת שנ ת־יו יחו אי יןדי ך ון בי רנ קי ל מי יןען לי י־בנ ת נת ים בנ נבשי או אל יבצנ

Deuteronomy 13:14 (KJV) 
14 Then shalt thou enquire, and make search, and 
ask diligently; and, behold, if it be truth, and the 
thing certain, that such abomination is wrought 
among you; 

Deuteronomy 13:14 (Atarah) 
14 then you are to investigate the matter, inquiring 
and searching diligently. If the rumor is true, if it 
is confirmed that such detestable things are being 
done among you, 

ך ת בי רנ קי ואת בנ ז ה הן בב ועת תו ה הן תב שנ ר ניעי בב דב ון הן ת נבכו מי נתה אל הי ב ונ יטת תב הת לנ אן שב תב ונ רנ קן חב תב ונ שנ רן דב  ונ



Deuteronomy 13:15 (KJV) 
15 Thou shalt surely smite the inhabitants of that 
city with the edge of the sword, destroying it 
utterly, and all that is therein, and the cattle 
thereof, with the edge of the sword. 

Deuteronomy 13:15 (Atarah) 
15 you must put the inhabitants of that city (עייר / 
iyr) to death with the sword (ב רי  ,(cherev / חי
destroying it completely with the sword (ב רי  / חי
cherev), everything in it, including its beast (בנהתמבה
/ bĕhemah). 

ב רי ת י־חב פי ה לנ תב מנ הי ת־בנ אי ה ונ ר־בב שי ל־אל ת־כב אי ה ונ תב ם או רת חל ב הן רי י־חב פי יר ההוא לנ עי י הב בת שנ ת־יות ה אי כי ה תן כת הן

Deuteronomy 13:16 (KJV) 
16 And thou shalt gather all the spoil of it into the 
midst of the street thereof, and shalt burn with fire
the city, and all the spoil thereof every whit, for 
the LORD thy God: and it shall be an heap for 
ever; it shall not be built again. 

Deuteronomy 13:16 (Atarah) 
16 Heap all its spoils in an open space, and burn 
the city (עייר / iyr) with its spoils for the LORD (
ים) YHWH) your God / ינהוובה להי  Elohiym); it / אל
will remain a heap forever and not be built again.

ל ה תת תב ינ הב יך ונ להי יהובה אל יל לן לי ה כב לב לב ל־שנ ת־כב אי יר ונ עי ת־הב ש אי את תב בב פנ רן שב ה ונ בב חו וך רנ ל־תו ץ אי בו קנ ה תי לב לב ל־שנ ת־כב אי ונ
וד ניה עות בב וא תי ם ל ולב עו

Deuteronomy 13:17 (KJV) 
17 And there shall cleave nought of the cursed 
thing to thine hand: that the LORD may turn from 
the fierceness of his anger, and shew thee mercy, 
and have compassion upon thee, and multiply 
thee, as he hath sworn unto thy fathers; 

Deuteronomy 13:17 (Atarah) 
17 None of the cursed thing is to stay in your hand
ובה) Then the LORD .(yad / יבד) הו  YHWH) will / ינ
turn from his fierce anger and show you mercy (
ם חן  rakham), have compassion on you and / רן
increase your numbers, as he swore to your 
fathers (אלבות  / avot); 

ע בן שנ ר ני שי אל ך כן בי רנ הי ך ונ מנ חן ת רי ים ונ מי חל ך רן ן־לנ תן ת נב ו ונ פו ון אן רו חל ה מת הוב ן יבשוב ינ ען מן ם לנ רי חת ן־הן ה מי אומב ך מנ יבדנ ק בנ בן דנ א־יי ות ל ונ
יך ת תי בו אל לן

Deuteronomy 13:18 (KJV) 
18 When thou shalt hearken to the voice of the 
LORD thy God, to keep all his commandments 
which I command thee this day, to do   that which 
is   right in the eyes of the LORD thy God. 

Deuteronomy 13:18 (Atarah) 
18 provided that you listen (  שבמןע   / shama) to what 
the   LORD (  ינהוובה   / YHW  H) your Go  d (  ים להי  /   אל
Elohiym)   says and keep (  ר מן  shamar)  all his /   שב
commandments (  מיצנובות   / mitzvaot)   that I am 
giving you   today (  הןיותום   / hayom)  , thus doing what 
the   LORD (  ינהוובה   / YHW  H)   your   Go  d (  ים להי  /   אל
Elohiym)   sees as right. 

יך ת להי הובה אל ינתי ינ עת ר בנ יבשב עלשוות הן ום לן יו ך הן ונ צן י מנ כי נו ר אב שי יו אל ותב צנ ל־מי ת־כב ר אי מו שנ יך לי להי הובה אל ול ינ קו ע בנ מן שנ י תי כי


